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Background Variable Documentation
ROLE OF GOVERNMENT / ISSP2016

BELGIUM – questionnaires in Dutch, French and English (paper and web)

SEX - Sex of respondent

English Dutch French

A1 Are you a man or a woman? Bent u man of vrouw? Êtes-vous un homme ou une
femme ?

1 male man homme
2 female vrouw femme
9 no answer missing missing

Recoding Syntax

RECODE
A1
(missing = 9) (else = copy) INTO SEX.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS SEX "Sex of Respondent".
VALUE LABELS SEX
1 "Male"
2 "Female"
9 "No answer".

BIRTH – Year of birth

English Dutch French

A2 What is your month and year of
birth?

In welke maand en in welk jaar
bent u geboren?

Quel mois et en quelle année
êtes-vous né-e ?

A2_
1

Month Maand Mois

A2_
2

Year Jaar Année

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules è BIRTH

Codes 1924 [MIN BIRTH]
1999 [HIGH BIRTH]
missing 9999. No answer

Recoding Syntax

RECODE
A2_2
(missing = 9999) (else = copy) INTO BIRTH.
EXECUTE.

VARIABLE LABEL BIRTH "Year of birth".
VALUE LABELS BIRTH
9999 "No answer".
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AGE - Age of respondent

English Dutch French

A2 What is your month and year of
birth?

In welke maand en in welk jaar
bent u geboren?

Quel mois et en quelle année
êtes-vous né-e ?

A2_
1

Month Maand Mois

A2_
2

Year Jaar Année

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules è AGE

1924 [MIN BIRTH]
1999 [HIGH BIRTH]
missing 999. No answer

Recoding Syntax

do if birth ne 9999.
COMPUTE AGE = 2017 - BIRTH.
else.
compute age=999.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABEL AGE "Age of respondent".
VALUE LABELS AGE 999 'No answer'.
EXECUTE.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

English Dutch French

A8a How many years of primary
education did you attend (nursery
school and repeat years not
included)?

Hoeveel jaren hebt u lager
onderwijs gevolgd?
(kleuterschool en bisjaren niet
meetellen)

Combien d’années avez-vous
suivi dans l’enseignement
primaire (ne pas compter les
années de maternelle ou de
redoublement) ?

Instr (If you never went to school, enter 0) (Noteer het getal 0 als u nooit naar
school bent geweest)

(Veuillez inscrire le chiffre 0 si vous
n'avez jamais été à l'école)

Years of primary education Jaren lager onderwijs Nombre d’années dans
l’enseignement primaire

A8b How many years of secondary
education did you attend (repeat
years not included)?

Hoeveel jaren hebt u middelbaar
onderwijs gevolgd? (bisjaren niet
meetellen)

Combien d’années avez-vous
suivi dans l’enseignement
secondaire (ne pas compter les
années de redoublement) ?

Instr (If you never attended secondary
education, enter 0)

(Noteer het getal 0 als u nooit
middelbaar onderwijs hebt gevolgd)

(Veuillez inscrire le chiffre 0 si vous
n'avez jamais été en secondaire)

years of secondary education jaren middelbaar onderwijs Nombre d'années dans
l'enseignement secondaire

A8c How many years of short or long
type higher education or
university education did you
attend (repeat years not
included)?

Hoeveel jaren hebt u hoger
onderwijs gevolgd van het korte
of lange type of in het universitair
onderwijs? (bisjaren niet
meetellen)

Combien d’années avez-vous
suivi dans l’enseignement
supérieur de type court, long ou
universitaire (ne pas compter les
années de redoublement) ?

Instr (If you never attended higher education,
enter 0)

(Noteer het getal 0 als u nooit hoger
onderwijs hebt gevolgd)

(Veuillez inscrire le chiffre 0 si vous
n'avez jamais suivi d'enseignement
supérieur)

years of higher education jaren hoger onderwijs Nombre d'années dans
l'enseignement supérieur

Note: Primary school: age 6-12, secondary school: age 13-18, higher education or university: age 18 or older

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets] with real numbers)

Country Variable
Codes/Construction Rules è BE_DEGREE

0 0.  no formal schooling
1 1. one year
28 Highest
98 98. don’t know
99 / missing 99. no answer

Recoding Syntax

IF (sysmis(a8a)) EDUCYRS = 99.
IF (sysmis(a8b)) EDUCYRS = 99.
IF (sysmis(a8c)) EDUCYRS = 99.
IF ( a8a >=0 AND a8b >= 0 AND a8c >=0) EDUCYRS = (a8a + a8b + a8c).
EXECUTE.

VARIABLE LABELS EDUCYRS "Education I: years of schooling".
VALUE LABELS EDUCYRS
0 "No formal schooling, no years at school"
01 "One year"
98 "Don't know"
99 "No answer".
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BE_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

English Dutch French

A7_
1

What is the highest level of
education you have attained?

Wat is het hoogste getuigschrift
of diploma dat u heeft behaald?

Quel est le niveau
d’enseignement le plus élevé que
vous avez terminé avec succès ?

1 none geen aucun
2 primary education (normal or

special)
lager onderwijs (gewoon of
buitengewoon)

enseignement primaire (ordinaire ou
spécial)

3 first grade of secondary education eerste graad secundair onderwijs 1er degré de l’enseignement
secondaire

4 lower general secondary education algemeen lager secundair onderwijs enseignement secondaire inférieur
général

5 lower technical or art secondary
education (A3)

technisch of kunst lager secundair
onderwijs (A3)

enseignement secondaire inférieur
technique ou artistique (A3)

6 lower secondary vocational
education beroeps lager secundair onderwijs enseignement secondaire inférieur

professionel
7 special secondary education buitengewoon secundair onderwijs enseignement secondaire spécial
8 higher general secondary education algemeen hoger secundair

onderwijs
enseignement secondaire supérieur
général

9 higher technical or art secondary
education (A2)

technisch of kunst hoger secundair
onderwijs (A2)

enseignement secondaire supérieur
technique ou artistique (A2)

10 higher vocational secondary
education beroeps hoger secundair onderwijs enseignement secondaire supérieur

professionel
11 7th year of vocational secondary

education zevende jaar BSO 7e année professionnelle

12 7th year of general/technical/art
secondary education (secondary-
after-secondary)

zevende jaar ASO/TSO/KSO
(secundair-na-secundair)

7e année
(générale/transition/qualification
(secondaire post secondaire))

13 higher vocational education hoger beroepsonderwijs enseignement supérieur
professionel

14 short type higher education / 1-cycle
(A1, …) or professional bachelor

hoger onderwijs korte type / 1
cyclus (A1, graduaat,…) of
professionele bachelor

enseignement supérieur de type
court (cycle 1) graduat (A1)
baccalauréat professionnalisant

15 academic bachelor at a university
college or university

academische bachelor aan een
hogeschool of een universiteit

Baccalauréat académique dans une
haute école ou dans une université

16 long type higher education / 2
cycles hoger onderwijs lange type / 2 cycli Enseignement supérieur de type

long (2 cycles)
17 university education (master,

engineer, doctor, …)
universitair onderwijs (master,
licentiaat, ingenieur, doctor, …)

enseignement universitaire (master,
ingénieur, licence, docteur, …)

18 other or in doubt (specify) ander of bij twijfel (omschrijf) autre, précisez

Recoding Syntax

IF (a7a = 1) BE_DEGR = 1.
IF (a7a = 2) BE_DEGR = 2.
IF (a7a = 3) BE_DEGR = 3.
IF (a7a = 4) BE_DEGR = 3.
IF (a7a = 5) BE_DEGR = 4.
IF (a7a = 6) BE_DEGR = 5.
IF (a7a = 7) BE_DEGR = 2.
IF (a7a = 8) BE_DEGR = 6.
IF (a7a = 9) BE_DEGR = 7.
IF (a7a = 10) BE_DEGR = 8.
IF (a7a = 11) BE_DEGR = 9.
IF (a7a = 12) BE_DEGR = 10.
IF (a7a = 13) BE_DEGR = 11.
IF (a7a = 14) BE_DEGR = 12.
IF (a7a = 15) BE_DEGR = 12.
IF (a7a = 16) BE_DEGR = 13.
IF (a7a = 17) BE_DEGR = 14.
IF (a7a = 18) BE_DEGR =99.
IF (sysmis(a7a)) BE_DEGR=99.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS BE_DEGR "Country specific highest completed degree of education: Belgium".
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VALUE LABELS BE_DEGR
0 "NAP, other countries"
1 "None"
2 "Primary Education"
3 "'Lower general secondary"
4 "Lower technical art secondary"
5 "Lower vocational secondary"
6 "Higher general secondary"
7 "Higher technical art secondary"
8 "Higher vocational secondary"
9 "7th year vocational secondary education"
10 "7th year general technical art secondary education"
11 "Higher vocational education"
12 "Professional bachelor non-university, bachelor university"
13 "Higher education long type / 2 cycli"
14 "University (master, licentiate, engineer, doctor)"
99 "No answer".
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DEGREE – Comparative: highest completed degree of education

English Dutch French

A7_
1

What is the highest level of
education you have attained?

Wat is het hoogste getuigschrift
of diploma dat u heeft behaald?

Quel est le niveau
d’enseignement le plus élevé que
vous avez terminé avec succès ?

1 none geen aucun
2 primary education (normal or

special)
lager onderwijs (gewoon of
buitengewoon)

enseignement primaire (ordinaire ou
spécial)

3 first grade of secondary education eerste graad secundair onderwijs 1er degré de l’enseignement
secondaire

4 lower general secondary education algemeen lager secundair onderwijs enseignement secondaire inférieur
général

5 lower technical or art secondary
education (A3)

technisch of kunst lager secundair
onderwijs (A3)

enseignement secondaire inférieur
technique ou artistique (A3)

6 lower secondary vocational
education beroeps lager secundair onderwijs enseignement secondaire inférieur

professionel
7 special secondary education buitengewoon secundair onderwijs enseignement secondaire spécial
8 higher general secondary education algemeen hoger secundair

onderwijs
enseignement secondaire supérieur
général

9 higher technical or art secondary
education (A2)

technisch of kunst hoger secundair
onderwijs (A2)

enseignement secondaire supérieur
technique ou artistique (A2)

10 higher vocational secondary
education beroeps hoger secundair onderwijs enseignement secondaire supérieur

professionel
11 7th year of vocational secondary

education zevende jaar BSO 7e année professionnelle

12 7th year of general/technical/art
secondary education (secondary-
after-secondary)

zevende jaar ASO/TSO/KSO
(secundair-na-secundair)

7e année
(générale/transition/qualification
(secondaire post secondaire))

13 higher vocational education hoger beroepsonderwijs enseignement supérieur
professionel

14 short type higher education / 1-cycle
(A1, …) or professional bachelor

hoger onderwijs korte type / 1
cyclus (A1, graduaat,…) of
professionele bachelor

enseignement supérieur de type
court (cycle 1) graduat (A1)
baccalauréat professionnalisant

15 academic bachelor at a university
college or university

academische bachelor aan een
hogeschool of een universiteit

Baccalauréat académique dans une
haute école ou dans une université

16 long type higher education / 2
cycles hoger onderwijs lange type / 2 cycli Enseignement supérieur de type

long (2 cycles)
17 university education (master,

engineer, doctor, …)
universitair onderwijs (master,
licentiaat, ingenieur, doctor, …)

enseignement universitaire (master,
ingénieur, licence, docteur, …)

18 other or in doubt (specify) ander of bij twijfel (omschrijf) autre, précisez

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è Degree

1 0. No formal education
2, 7 1. Primary school
3, 4, 5, 6 2. Lower secondary
8, 9, 10 3. Upper secondary
11, 12, 13 4. Post-secondary, non-tertiary
14, 15 5. Lower level tertiary, first stage
16, 17 6. Upper level tertiary
18, missing 9. No answer

Recoding Syntax

recode a7a
(1=0) (2, 7=1) (3 thru 6=2) (8 thru 10=3) (11 thru 13=4) (14 thru 15=5) (16 thru 17=6) (18=9) (else=9) into
DEGREE.
execute.
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VALUE LABELS DEGREE
0 "No formal education"
1 "Primary school (elementary education)"
2 "Lower secondary (secondary completed that does not allow entry to university: end of obligatory school)"
3 "Upper secondary (programs that allows entry to university)"
4 "Post secondary, non-tertiary (other upper secondary programs toward the labour market or technical

formation)"
5 "Lower level tertiary, first stage (also technical schools at a tertiary level)"
6 "Upper level tertiary (Master, Doctor)"
9 "No answer"

.
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work

English Dutch French

C1 Which situation applies to you? Welke situatie is op u van
toepassing?

Dans quelle situation vous
trouvez-vous vis-à-vis du travail ?

1 I am currently in paid work or I am
working unpaid in a family business

Ik heb momenteel betaald werk of ik
werk onbetaald in een familiebedrijf

J’exerce un travail rémunéré ou je
travaille dans l’entreprise familiale
sans rémunération

2 I am currently not in paid work, but I
previously had paid work

Ik heb momenteel geen betaald
werk, maar had vroeger wel betaald
werk

Je n’ai pas actuellement de travail
rémunéré mais j’en ai eu un dans le
passé

3 I have never had paid work Ik heb nooit betaald werk gehad Je n’ai jamais eu de travail
rémunéré

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è WORK

1 1. Currently in paid work
2 2. Currently not in paid work, paid work in the past
3 3. Never had paid work
missing 9. No answer

Recoding Syntax

IF (c1 = 1) WORK = 1.
IF (c1 = 2) WORK = 2.
IF (c1 = 3) WORK = 3.
if (sysmis(c1)) work=9.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS WORK "Currently, formerly, or never in paid work".
VALUE LABELS WORK
1 "Currently in paid work,"
2 "Currently not in paid work, paid work in the past"
3 "Never had paid work"
9 "No answer"

.
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WRKHRS – Hours worked weekly

English Dutch French

C9 How many hours do you
generally work per week in your
current job (including overtime)?

Over het algemeen genomen,
hoeveel uren per week werkt u in
functie van uw huidig beroep
(overuren inbegrepen)?

Pour le moment, en moyenne,
combien d’heures par semaine
travaillez-vous habituellement
dans le cadre de votre profession
actuelle (heures supplémentaires
comprises) ?

Instr (enter the number below) (noteer het aantal in de vakjes) (Inscrire le nombre dans les cases)
hours a week uren per week nombre d'heures par semaine

Filter Variable(s) and Conditions: C9 to be answered by those currently in paid work (code 1 on question C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è WRKHRS

1 1. one hour
96 96. 96 hours or more
99, missing No answer
00 (if C1>1) NAP

Recoding Syntax

DO IF c1=1.
RECODE
c9
(96 thru 100 = 96) (1 thru 95=copy) (else = 99) INTO WRKHRS.
End if.
EXECUTE.

IF (c1 > 1) WRKHRS = 0.
EXECUTE.

recode wrkhrs
(missing=99) (else=copy) into wrkhrs.
execute.

VARIABLE LABELS WRKHRS "Hours worked weekly".
VALUE LABELS WRKHRS
0 "NAP (Code 2 or 3 in WORK)"
01 "One hour"
96 "96 hours and more"
98 "Don't know"
99 "No answer"
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EMPREL – Employment relationship

English Dutch French

C2 If you are currently in paid work
or previously had paid work,
which labour situation
corresponds/corresponded with
your main job?

Indien u momenteel betaald werk
hebt (of vroeger betaald werk
had) met welke arbeidssituatie
stemt (stemde) uw hoofdberoep
overeen?

Si vous exercez (ou avez exercé)
un travail rémunéré, quelle est
(ou était) votre situation dans
votre dernier emploi ?

1 Employee in paid employment Werknemer in loondienst Travailleur salarié
2 Self-employed without employees Zelfstandige zonder werknemers Indépendant sans employé
3 Self-employed with employees Zelfstandige met werknemers Indépendant avec employé(s)
4 Helper, working in family business

(no employment contract)
Helper, meewerkend in gezins- of
familiebedrijf (geen arbeidscontract)

Aidant, travaillant pour mon
entreprise familiale (pas de contrat
de travail)

Filter Variable(s) and Conditions: C2 to be answered by those currently in paid work (code 1 or 2 on question C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è EMPREL

1 1. Employee
2 2. Self-employed without employees
3 3. Self-employed with employees
4 4. Working for own family’s business
99, missing 9. No answer
(IF C1=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Recoding Syntax

DO IF c1 < 3.
RECODE
c2
(1 thru 4=copy) (else = 9) INTO EMPREL.
END IF.
EXECUTE.

IF (c1 = 3) EMPREL = 0.
EXECUTE.

recode emprel
(missing=9) (else=copy) into emprel.
execute.

VARIABLE LABELS EMPREL "Employment relationship".
VALUE LABELS EMPREL
0 "NAP (Code 3 in WORK)"
1 "Employee"
2 "Self-employed without employees"
3 "Self-employed with employees"
4 "Working for own family's business"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

English Dutch French

C3 If you are/were self-employed,
how many employees do/did you
employ, yourself not included?

Indien u werkt(e) als zelfstandige,
hoeveel werknemers stelt (stelde)
u tewerk, uzelf niet
inbegrepen?

Si vous travaillez (ou avez
travaillé) comme indépendant
avec personnel, combien de
travailleurs
(vous non compris) travaillent (ou
travaillaient) dans votre
entreprise ?

employees werknemers nombre de travailleurs

Filter Variable(s) and Conditions: C3 to be answered by those currently in paid work or used to be in paid work and self-
employed (code 3 on question C2)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è NEMPLOY

1 1. 1 employee
100 Highest number
9995 9995. 9995 employees or more
missing 9999. No answer
(IF
EMPREL=1,2,4,0)

0. NAP

Recoding Syntax

DO IF (c1 < 3 and c2=3).
COMPUTE NEMPLOY = c3.

END IF.
EXECUTE.

RECODE
NEMPLOY
(1 THRU 3500=COPY) (MISSING = 0) INTO NEMPLOY.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS NEMPLOY "Self-employed: how many employees".
VALUE LABELS NEMPLOY
0 "NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)"
0001 "1 employee"
9995 "9995 employees or more"
9998 "Don't know"
9999 "No answer"
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WRKSUP - Supervise other employees

English Dutch French

C4 If you work/worked, do/did you
manage others?

Indien u werkt(e), heeft (had) u in
uw beroep de leiding over
anderen?

Dans votre travail actuel (ou dans
votre travail précédent si vous ne
travaillez plus) supervisez-vous
(ou supervisiez-vous) le travail
d’autres personnes ?

1 Yes Ja Oui
2 No Nee Non

Filter Variable(s) and Conditions: C4 to be answered by those currently in paid work or used to be in paid work (code 1 or 2 on
question C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è WRKSUP

1 1. Yes
2 2. No
missing 9. No answer
(IF C1=3) 0. NAP

Recoding Syntax

DO IF (c1 <3).
RECODE
c4
(1 = 1) (2=2) (else=9) into WRKSUP.
else if c1=3.
compute wrksup=0.
END IF.
EXECUTE.

RECODE WRKSUP (missing = 9) (else = copy) INTO WRKSUP.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS WRKSUP "Supervise other employees".
VALUE LABELS WRKSUP
0 "NAP (Code 3 in WORK)"
1 "Yes"
2 "No"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.

ISS
P 2

01
6 B

elg
ium



NSUP – Number of other employees supervised

English Dutch French

C5 If you answered ‘Yes’ to question
C4, how many people do/did you
manage?

Indien u op vraag C4 'ja'
antwoordde, over hoeveel
personen hebt (had) u de leiding?

Si vous avez répondu oui à la
question C4, de combien de
personnes êtes-vous (étiez-vous)
responsable ?

1 Number of people Aantal personen Nombre de personnes

Filter Variable(s) and Conditions: C5 to be answered by those who supervise (code 1 on C4)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è NSUP

1 1. Yes
1400 highest
9995 9995. 9995 or more
Missing, 9999 9999. No answer
(IF WRKSUP=0,
2)

0. NAP

Recoding Syntax

DO IF (WRKSUP = 1).
RECODE
c5
(1 THRU 1400 = COPY) (10000=9995) (ELSE=9999) INTO NSUP.
else if (wrksup=0 or wrksup=2).
compute nsup=0.
END IF.
EXECUTE.

RECODE NSUP (missing = 9999) (else  =copy) into nsup.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS NSUP "Number of other employees supervised".
VALUE LABELS NSUP
0000 "NAP (code 2, 0 in WRKSUP)"
0001 "1 employee"
9995 "9995 employees or  more"
9998 "Don't know"
9999 "No answer"

.
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit

English Dutch French

C6 Do/did you work for a for-profit
organisation or a non-profit
organisation?

Werkt(e) u voor een
profitorganisatie of een non-
profitorganisatie?

Travaillez-vous (ou travailliez-
vous) pour une entreprise du
secteur marchand ou non-
marchand ?

Instr The purpose of a for-profit organisation
is to make profit, which is not the case
for a non-profit organisation.

De doelstelling van een profitorganisatie
is winst maken, dat is niet het geval voor
een non-profitorganisatie.

L’objectif poursuivi par une entreprise du
secteur marchand est le profit; ce n’est
pas le cas pour les entreprises du
secteur non marchand.

1 For-profit organisation Profitorganisatie secteur marchand
2 Non-profit organisation Non-profitorganisatie secteur non marchand
8 Don't know Weet niet impossible de choisir

Filter Variable(s) and Conditions: C6 to be answered by those who have paid work now or in the past (code 1 or 2 on C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è TYPORG1

1 1. For-profit organisation
2 2. Non-profitorganisation
8, 99 8. Don’t know
missing 9. No answer
(IF C1=3) 0. NAP

Recoding Syntax

DO IF (c1 <3).
recode c6
(1 thru 2= copy) (8,99=8) (else=9) into typorg1.
else if c1=3.
compute typorg1=0.
else if (sysmis(c1)).
compute typorg1=9.
end if.
execute.

recode typorg1
(missing=9) (else=copy) into typorg1.
execute.

VARIABLE LABELS TYPORG1 "Type of organization, for-profit/ non-profit".
VALUE LABELS TYPORG1
0 "NAP (Code 3 in WORK)"
1 "For-profit organization"
2 "Non-profit organization"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private

English Dutch French

C7 Do/did you work in the public or
private sector?

Werkt(e) u bij de overheid of in de
privésector?

Travaillez-vous (ou travailliez-
vous) pour une administration
publique ou pour une entreprise
privée ?

1 Public sector Overheid administration publique
2 Private sector Privésector secteur privé
8 Don't know Weet niet impossible de choisir

Filter Variable(s) and Conditions: C7 to be answered by those who have paid work now or in the past (code 1 or 2 on C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è TYPORG2

1 1. Public employer
2 2. Private employer
8,99 8. Don’t know
missing 9. No answer
(IF C1=3) 0. NAP

Recoding Syntax

DO IF (c1 <3).
recode c7
(1 thru 2= copy) (8, 99=8) (else=9) into typorg2.
else if c1=3.
compute typorg2=0.
else if (sysmis(c1)).
compute typorg2=9.
end if.
execute.

recode typorg2
(missing=9) (else=copy) into typorg2.
execute.

VARIABLE LABELS TYPORG2 "Type of organization, public/ private".
VALUE LABELS TYPORG2
0 "NAP (Code 3 in WORK)"
1 "Public employer"
2 "Private employer"
8 "Don't know"
9 "No answer"
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

English Dutch French

C8a What is the name of your current
main job (or of your last job if you
currently do not work)?

Wat is de naam van uw huidig
hoofdberoep (of uw laatste
beroep als u nu niet meer werkt)?

Quel est le nom de votre
profession actuelle (ou de votre
dernière profession si vous ne
travaillez plus) ?

Instr (specify as detailed as possible) (omschrijf zo nauwkeurig mogelijk) (Donnez une appellation aussi précise
que possible)

C8b What kind of work do you do in
your main job (or did you do in
your last job)?

Omschrijf wat uw huidig
hoofdberoep juist inhoudt (of
laatste beroep als u nu niet meer
werkt).

Pouvez-vous donner une
description aussi précise que
possible de votre profession
actuelle (ou de votre dernière
profession si vous ne travaillez
plus) ?

Instr (specify as detailed as possible the kind
of work you do/did)

(omschrijf zo nauwkeurig mogelijk het
soort activiteiten dat u doet/deed)

(Donnez un description aussi précise
que
possible)

Use of ISCO: ISCO08 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions: C8a and C8b to be answered by those who have paid work now or in the past (code 1 or 2 on
C1)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è ISCO08

0110-9629 ISCO08 unit codes
9998 Don’t know, inadequately described
9999 No answer
0000 (WORK=3) 0. NAP

Recoding Syntax

do if (work <3).
RECODE
ISCO08_2
(0 thru 9999 = copy) (else = 9999) INTO ISCO08.
else if work=3.
compute isco08=0.
else if work=9.
compute isco08=9999.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABEL ISCO08 "Occupation ISCO/ ILO 2008".
VALUE LABELS ISCO08 0 "NAP (Code 3 in WORK)" 110 "ARMED FORCES” 9998 "Don't know,
inadequately described" 9999 "No answer".ISS
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MAINSTAT – Main status

English Dutch French

A9_
1

Which of the following options
best describes your current
situation?

Welke van onderstaande
mogelijkheden omschrijft het
best uw huidige situatie?

Actuellement, laquelle de ces
situations vous correspond le
mieux ?

1 In paid work (employee, self-
employed, working for the family
business)

Betaald werk (als werknemer,
zelfstandige, meewerkend in
familie-bedrijf)

Travail rémunéré (salarié-e,
indépendant-e, aidant-e)

2 Retired Gepensioneerd Pensionné-e
3 Housewife/house husband Huisvrouw / huisman Femme ou homme au foyer
4 On sick leave Met ziekteverlof En congé de maladie
5 On maternity/paternity leave Met bevallingsverlof / vaderschaps-

verlof
En congé de maternité ou de
paternité

6 On unpaid leave Met volledig verlof zonder wedde En congé sans solde
7 Full-time career break / parental

leave
Voltijds tijdskrediet / voltijdse loop-
baanonderbreking,
ouderschapsverlof

En interruption de carrière ou crédit-
temps ou congé parental

8 Incapacitated to work Arbeidsongeschikt En incapacité de travail
9 Unemployed with benefit Uitkeringsgerechtigd werkloos En chômage indemnisé
10 Looking for a first job Op zoek naar een eerste job À la recherche d’un premier emploi
11 Full-time student Student in volledig dagonderwijs En cours d’études (cours complet

de jour)
12 Apprentice Leerjongen/-meisje En apprentissage ou en stage ou en

formation professionnelle
13 Other (specify) Anders (omschrijf) Autre (précisez)

Filter Variable(s) and Conditions: - ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è MAINSTAT

1, 4, 5, 6, 7 1. In paid work
9, 10 2. Unemployed and looking for a job
11 3. In education
12 4. Apprentice or trainee
8 5. Permanently sick or disabled
2 6. Retired
3 7. Domestic work
- 8. In compulsory military service or community service
13 9. Other
99, missing 99. No answer

Recoding Syntax

IF (A9a = 1) MAINSTAT = 1.
IF (A9a  = 2) MAINSTAT = 6.
IF (A9a  = 3) MAINSTAT = 7.
IF (A9a  = 4) MAINSTAT = 1.
IF (A9a  = 5) MAINSTAT = 1.
IF (A9a  = 6) MAINSTAT = 1.
IF (A9a  = 7) MAINSTAT = 1.
IF (A9a  = 8) MAINSTAT = 5.
IF (A9a  = 9) MAINSTAT = 2.
IF (A9a  = 10) MAINSTAT = 2.
IF (A9a  = 11) MAINSTAT = 3.
IF (A9a  = 12) MAINSTAT = 4.
IF (A9a  = 13) MAINSTAT = 9.
IF (SYSMIS(A9a)) MAINSTAT = 99.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS MAINSTAT "Main status".
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VALUE LABELS MAINSTAT
1 "In paid work"
2 "Unemployed and looking for a job"
3 "In education"
4 "Apprentice or trainee"
5 "Permanently sick or disabled"
6 "Retired"
7 "Domestic work"
8 "In compulsory military service or community service"
9 "Other"
99 "No answer"

.
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PARTLIV – Living in steady partnership

English Dutch French

A3 Do you currently have a spouse
or partner and, if yes, do you
share the same household?

Heeft u momenteel een
echtgeno(o)t(e) of partner, zoja
woont u dan samen?

Avez-vous aujourd’hui un
conjoint ou un-e partenaire et si
oui, vivez-vous dans le même
logement ?

1 Yes, I have a partner and we share
the same household

Ja, ik heb een partner en wij wonen
samen

Oui, j’ai un partenaire et nous
vivons dans le même logement

2 Yes, I have a partner but we do not
share the same household

Ja, ik heb een partner maar wij
wonen niet samen

Oui, j’ai un partenaire mais nous ne
vivons pas dans le même logement

3 No, I do not have a spouse or
partner

Nee, ik heb geen
echtgeno(o)t(e)/partner

Non, je n’ai pas de
conjoint/partenaire

Filter Variable(s) and Conditions: - ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è PARTLIV

1 1. Yes, have partner; live in same household
2 2. Yes, have partner; don’t live in same household
3 3. No partner
missing 9. No answer

Recoding Syntax

IF (A3 = 1) PARTLIV = 1.
IF (A3 = 2) PARTLIV = 2.
IF (A3 = 3) PARTLIV = 3.
IF (SYSMIS (A3)) PARTLIV = 9.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS PARTLIV "Living in steady partnership".
VALUE LABELS PARTLIV
1 "Yes, have partner; live in same household"
2 "Yes, have partner; don't live in same household"
3 "No partner"
7 "Refused"
9 "No answer"
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

English Dutch French

C10 Which situation applies to your
spouse or partner?

Welke situatie is van toepassing
voor uw echtgeno(o)t(e) of
partner?

Dans quelle situation vis-à-vis du
travail se trouve votre conjoint ou
partenaire ?

1 He/she is currently in paid work or
he/she works unpaid in family
business

Hij/zij heeft momenteel betaald werk
of hij/zij werkt onbetaald in een
familiebedrijf

Il/elle exerce un travail rémunéré ou
il/elle exerce un travail dans
l’entreprise familiale sans
rémunération

2 He/she currently does not have paid
work but previously had paid work

Hij/zij heeft momenteel geen
betaald werk, maar had vroeger wel
betaald werk

Il/elle n’a pas de travail rémunéré
mais en a eu un dans le passé

3 He/she has never had paid work Hij/zij heeft nooit betaald werk
gehad

Il/elle n’a jamais eu de travail
rémunéré

9 Not applicable: no partner Niet van toepassing: geen partner Aucun partenaire

Filter Variable(s) and Conditions: C10: ask those who have a partner (PARTLIV=1, 2)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è SPWORK

1 1. Currently in paid work
2 2. Currently not in paid work, paid work in the past
3 3. Never had paid work
4, 9, missing 9. No answer
0 (PARTLIV=3) 0. NAP

Recoding Syntax

do if partliv < 3.
recode C10
(1 thru 3= copy) (else=9) into spwork.
else if partliv=3.
compute spwork=0.
else if partliv=9.
compute spwork=9.
end if.
execute.

VARIABLE LABELS SPWORK "Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work".
VALUE LABELS SPWORK
0 "NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)"
1 "Currently in paid work"
2 "Currently not in paid work, paid work in the past"
3 "Never had paid work"
7 "Refused"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly

English Dutch French

C14 How many hours does your
spouse/partner generally work
per week in his/her current job
(including overtime)?

Over het algemeen genomen,
hoeveel uren per week werkt uw
echtgeno(o)t(e) of partner in
functie van zijn/haar huidig
beroep (overuren inbegrepen)?

Pour le moment, en moyenne,
combien d’heures par semaine
travaille habituellement votre
cojoint ou partenaire dans le
cadre de sa profession actuelle
(heures supplémentaires
comprises) ?

Instr (enter the number below) (noteer het aantal in de vakjes) (Inscrire le nombre dans les cases)
hours a week uren per week nombre d'heures par semaine

Filter Variable(s) and Conditions: C14 to be answered by those who have a partner with a paid job or had a paid job in the past

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è WRKHRS

1 1. one hour
96 96. 96 hours or more
99, missing 99. No answer
00 (if
SPWORK=0, 2, 3)

00. NAP

Recoding Syntax

do if spwork=1.
RECODE C14
(1 thru 95=copy) (96 thru 101 = 96) (else = 99) INTO SPWRKHRS.
else if (spwork=0 or spwork=2 or spwork=3).
compute spwrkhrs=0.
else.
compute spwrkhrs=99.
END IF.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS SPWRKHRS "Spouse, partner: hours worked weekly".
VALUE LABELS SPWRKHRS
0 "NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)"
1 "One hour"
96 "96 hours or more"
98 "Don't know"
99 "No answer"

.
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship

English Dutch French

C11 If your spouse or partner
currently has paid work (or
previously had paid work) which
labour situation
Corresponds (corresponded) with
his/her main job?

Indien uw echtgeno(o)t(e)
momenteel betaald werk heeft (of
vroeger betaald werk had) met
welke arbeidssituatie stemt
(stemde) zijn/haar hoofdberoep
overeen?

Si votre conjoint our partenaire
exerce (ou a exercé) un travail
rémunéré, quelle est (était) sa
situation dans son dernier emploi
?

1 Employee in paid employment Werknemer in loondienst Travailleur salarié
2 Self-employed without employees Zelfstandige zonder werknemers Indépendant sans employé
3 Self-employed with employees Zelfstandige met werknemers Indépendant avec employé(s)
4 Helper, working in family business

(no employment contract)
Helper, meewerkend in gezins- of
familiebedrijf (geen arbeidscontract)

Aidant, travaillant pour mon
entreprise familiale (pas de contrat
de travail)

Filter Variable(s) and Conditions: C11 to be answered by those who have a partner currently in paid work or used to have paid
work (code 1 or 2 on question C10)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è EMPREL

1 1. Employee
2 2. Self-employed without employees
3 3. Self-employed with employees
4 4. Working for own family’s business
99, missing 9. No answer
(IF C10=3) 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Recoding Syntax

do if (spwork=0 or spwork=3).
compute spemprel=0.
else if spwork < 3.
RECODE
c11
(1 thru 4= copy) (else = 9) INTO SPEMPREL.
else.
compute spemprel=9.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS SPEMPREL "Spouse, partner: employment relationship".
VALUE LABELS SPEMPREL
0 "NAP (Code 0, 3 in SPWORK)"
1 "Employee"
2 "Self-employed without employees"
3 "Self-employed with employees"
4 "Working for own family's business"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.

ISS
P 2

01
6 B

elg
ium



SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees

English Dutch French

C12 If your spouse or partner
works/worked, does/did he/she
manage others in his/her job?

Indien uw echtgeno(o)t(e)
werkt(e), heeft (had) hij/zij in
zijn/haar beroep de leiding over
anderen?

Dans son travail actuel (ou dans
son travail précédent si il/elle ne
travaille plus), votre conjoint ou
partenaire supervise-t-il/elle (ou
supervisait-t-il/elle) le travail
d’autres personnes ?

1 Yes Ja Oui
2 No Nee non

Filter Variable(s) and Conditions: C12 to be answered by those currently in paid work or used to be in paid work (code 1 or 2 on
question C10)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è SPWKRSUP

1 1. Yes
2 2. No
8, 99 8. Don’t know
missing 9. No answer
(IF C10=3) 0. NAP

Recoding Syntax

do if (spwork=0 or spwork=3).
compute spwrksup=0.
else if spwork < 3.
RECODE
c12
(1 thru 2= copy) (8,99=8) (else = 9) INTO SPWRKSUP.
else.
compute spwrksup=9.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS SPWRKSUP "Spouse, partner: supervise other employees".
COMMENT TO SPWRKSUP: If partner supervises others at work, is responsible for
the work of others; partners main job if working, last main job if retired or
currently not working
<Additional variable to measure partners supervisory function>
<The ISSP prefers the following question order: SPWORK, SPWRKHRS, SPEMPREL,
SPWRKSUP, SPISCO08, SPMAINST>.
VALUE LABELS SPWRKSUP
0 "NAP (Code 0, 3 in SPWORK)"
1 "Yes"
2 "No"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.
ISS

P 2
01

6 B
elg

ium



SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008

English Dutch French

C13
a

What is the name of the current
main job of your spouse/partner
(or the last job if he/she no longer
works)?

Wat is de naam van het huidig
hoofdberoep van uw
echtgeno(o)t(e) of partner (of het
laatste beroep indien hij/zij niet
meer werkt)?

Quel est le nom de la profession
actuelle de votre conjoint ou
partenaire (ou de sa dernière
profession si il/elle ne travaille
plus) ?

Instr (specify as detailed as possible) (omschrijf zo nauwkeurig mogelijk) (Donnez une appellation aussi précise
que possible)

C13
b

What kind of work does your
spouse/partner do in his/her
current main job (or last job)?

Omschrijf wat het huidige
hoofdberoep van uw
echtgeno(o)t(e) of partner juist
inhoudt (of laatste beroep).

Pouvez-vous donner une
description aussi précise que
possible de la profession actuelle
de votre conjoint ou partenaire
(ou de sa dernière profession si
il/elle ne travaille plus) ?

Instr (specify as detailed as possible the kind
of work he/she does/did)

(omschrijf zo nauwkeurig mogelijk het
soort activiteiten dat uw partner
doet/deed)

(Donnez un description aussi précise
que
possible)

Use of ISCO: ISCO08 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions: C13a and C13b to be answered by those who have a partner with currently a paid job or paid
work in the past (code 1 or 2 on C10)

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è SPISCO08

0110-9629 ISCO08 unit codes
9998 9998. Don’t know, inadequately described
9999 9999. No answer
0000
(SPWORK=3)

0. NAP

Recoding Syntax

do if (spwork=0 or spwork=3).
compute spisco08=0.
else if spwork < 3.
RECODE
Spisco08_2
(0 thru 9999 = copy) (else = 9999) INTO SPISCO08.
else if spwork=9.
compute spisco08=9999.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABEL SPISCO08 "Spouse, partner: occupation ISCO/ ILO 2008".
VALUE LABELS SPISCO08 0 "NAP (Code 0, 3 in SPWORK)" 110 "ARMED FORCES" 9629 "Elementary
workers not elsewhere classified" 9998 "Don't know, inadequately described" 9999 "No answer".ISS
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SPMAINST – Spouse, partner: main status

English Dutch French

A9_
2

Which of the following options
best describes your current
situation? And your partner’s?

Welke van onderstaande
mogelijkheden omschrijft het
best uw huidige situatie? En van
uw partner?

Actuellement, laquelle de ces
situations vous correspond le
mieux ? Et celle de votre
partenaire ?

1 In paid work (employee, self-
employed, working for the family
business)

Betaald werk (als werknemer,
zelfstandige, meewerkend in
familie-bedrijf)

Travail rémunéré (salarié-e,
indépendant-e, aidant-e)

2 Retired Gepensioneerd Pensionné-e
3 Housewife/house husband Huisvrouw / huisman Femme ou homme au foyer
4 On sick leave Met ziekteverlof En congé de maladie
5 On maternity/paternity leave Met bevallingsverlof / vaderschaps-

verlof
En congé de maternité ou de
paternité

6 On unpaid leave Met volledig verlof zonder wedde En congé sans solde
7 Full-time career break / parental

leave
Voltijds tijdskrediet / voltijdse loop-
baanonderbreking,
ouderschapsverlof

En interruption de carrière ou crédit-
temps ou congé parental

8 Incapacitated to work Arbeidsongeschikt En incapacité de travail
9 Unemployed with benefit Uitkeringsgerechtigd werkloos En chômage indemnisé
10 Looking for a first job Op zoek naar een eerste job À la recherche d’un premier emploi
11 Full-time student Student in volledig dagonderwijs En cours d’études (cours complet

de jour)
12 Apprentice Leerjongen/-meisje En apprentissage ou en stage ou en

formation professionnelle
13 Other (specify) Anders (omschrijf) Autre (précisez)
99 Not applicable: no partner Niet van toepassing: geen partner Sans objet, pas de partenaire

Filter Variable(s) and Conditions: paper: ask all, web: only asked of those who have a partner

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è SPMAINSTAT

1, 4, 5, 6, 7 1. In paid work
9, 10 2. Unemployed and looking for a job
11 3. In education
12 4. Apprentice or trainee
8 5. Permanently sick or disabled
2 6. Retired
3 7. Domestic work
- 8. In compulsory military service or community service
13 9. Other
99, missing 99. No answer

Recoding Syntax

do if partliv=3.
compute spmainst=0.
else if partliv < 3.
recode a9b
(1, 4, 5, 6, 7=1) (2=6) (3=7) (8=5) (9, 10=2) (11=3) (12=4) (13=9) (else=99) into spmainst.
else.
compute spmainst=99.
end if.
execute.

VARIABLE LABELS SPMAINST "Spouse, partner: main status".
VALUE LABELS SPMAINST
0 "NAP (Code 3, 7 in PARTLIV)"
1 "In paid work"
2 "Unemployed and looking for a job"
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3 "In education"
4 "Apprentice or trainee"
5 "Permanently sick or disabled"
6 "Retired"
7 "Domestic work"
8 "In compulsory military service or community service"
9 "Other"
99 "No answer"

.
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UNION – Trade union membership

English Dutch French

C19 Are you currently or have you
ever been a member of a trade
union?

Bent u momenteel lid van een
vakbond of was u vroeger lid van
een vakbond?

Êtes-vous ou avez-vous été
syndiqué-e ?

1 Yes, I am currently a member of a
trade union

Ja, ik ben momenteel lid van een
vakbond

Oui, je le suis en ce moment

2 I previously was a member of a
trade union, but not currently

Ik was vroeger lid van een vakbond,
maar momenteel niet meer

Oui, précédemment, mais je ne le
suis plus en ce moment

3 I have never been a member of a
trade union

Ik ben nooit lid geweest van een
vakbond

Non et je ne l’ai jamais été

Filter Variable(s) and Conditions: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è UNION

1 1. Yes, currently
2 2. Yes, previously but not currently
3 3. No, never
9, missing 9. No answer

Recoding Syntax

RECODE
c19
(1 thru 3= copy) (else =  9) INTO UNION.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS UNION "Trade union membership".
VALUE LABELS UNION
1 "Yes, currently"
2 "Yes, previously, but not currently"
3 "No, never"
7 "Refused"
8 "Don't know"
9 "No answer"

.

ISS
P 2

01
6 B

elg
ium



BE_RELIG – Country-specific religious affiliation

English Dutch French

C19 Which belief system do you
belong to?

Tot welke levensbeschouwelijke
strekking rekent u zichzelf?

En ce qui concerne votre opinion
philosophique ou religieuse,
vous considérez-vous ?

1 Agnostic/atheist agnost/ongelovig Agnostique/non croyant(e)
2 Latitudinarian vrijzinnig Libre-penseur(se)
3 Protestant protestant Protestant(e)
4 Christian but not catholic christelijk gelovig maar niet

katholiek
Chrétien(ne) mais non catholique

5 Catholic katholiek Catholique
6 Islamic islamitisch Musulman(e)
7 Jewish joodse godsdienst Juif (Juive)
8 None geen enkele D'aucune confession
9 Other (specify) andere (omschrijf) D’une autre confession (précisez)

Filter Variable(s) and Conditions: ask all

Recoding Syntax

RECODE
c17
(1, 2, 8 = 0) (3 = 2) (4 = 4) (5 = 1) (6 = 6) (7 = 5) (9 = 10) (else= 999) INTO BE_RELIG.
EXECUTE.

VARIABLE LABEL BE_RELIG "Country specific religious affiliation or denomination: Belgium".
VALUE LABELS BE_RELIG
0 'No religion'
1 'Roman Catholic'
2 'Protestant'
4 'Other Christian groups'
5 'Jewish'
6 'Islamic'
10 'Other religions'
999 'No answer'.
EXECUTE.
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RELIGGRP – Comparative: groups of religious affiliations

English Dutch French

C19 Which belief system do you
belong to?

Tot welke levensbeschouwelijke
strekking rekent u zichzelf?

En ce qui concerne votre opinion
philosophique ou religieuse,
vous considérez-vous ?

1 Agnostic/atheist agnost/ongelovig Agnostique/non croyant(e)
2 Latitudinarian vrijzinnig Libre-penseur(se)
3 Protestant protestant Protestant(e)
4 Christian but not catholic christelijk gelovig maar niet

katholiek
Chrétien(ne) mais non catholique

5 Catholic katholiek Catholique
6 Islamic islamitisch Musulman(e)
7 Jewish joodse godsdienst Juif (Juive)
8 None geen enkele D'aucune confession
9 Other (specify) andere (omschrijf) D’une autre confession (précisez)

Filter Variable(s) and Conditions: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è RELIGGRP

1-2-8 0.No religion
5 1. Catholic
3 2. Protestant
4 4. Other Christian
7 5. Jewish
6 6. Islamic
9 10. Other religions
Missing, 99 99. No answer

Recoding Syntax

RECODE
c17
(1,2,8 = 0) (3 = 2) (4 = 4) (5 = 1) (6 = 6) (7 = 5) (9 = 10) (else= 99) INTO RELIGGRP.

EXECUTE.

VARIABLE LABELS RELIGGRP "Groups of religious affiliations (derived from nat_RELIG)".
VALUE LABELS RELIGGRP
0 "No religion"
1 "Catholic"
2 "Protestant"
3 "Orthodox"
4 "Other Christian"
5 "Jewish"
6 "Islamic"
7 "Buddhist"
8 "Hindu"
9 "Other Asian Religions"
10 "Other Religions"
97 "Refused"
98 "Information insufficient"
99 "No answer"

.
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ATTEND – Attendance of religious services

English Dutch French

C19 Not including weddings, funerals
and baptisms, how often do you
attend ecclesiastical or religious
services?

Geen rekening houdend met
huwelijken, begrafenissen en
doopsels, hoe vaak neemt u dan
deel
aan kerkelijke of godsdienstige
erediensten?

En dehors des mariages, des
enterrements et des baptêmes, à
quelle fréquence assistez-vous à
un culte religieux ?

1 Several times a week Meerdere keren per week Plusieurs fois par semaine
2 Once a week Een keer per week Une fois par semaine
3 Two or three times a month Twee of drie keer per maand Deux à trois fois par mois
4 Once a month Een keer per maand Une fois par mois
5 Several times a year Verschillende keren per jaar Plusieurs fois par an
6 Once a year Een keer per jaar Une fois par an
7 Less frequently than once a year Minder vaak dan eenmaal per jaar Moins souvent qu'une fois par an
8 Never Nooit Jamais

Filter Variable(s) and Conditions: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è ATTEND

1 1. Several times a week or more often
2 2. Once a week
3 3. 2 or 3 times a month
4 4. Once a month
5 5. Several times a year
6 6. Once a year
7 7. Less frequently than once a year
8 8. Never
99 99. No answer

Recoding Syntax

RECODE
c18
(1 thru 8= copy) (else=99) INTO ATTEND.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS ATTEND "Attendance of religious services".
VALUE LABELS ATTEND
1 "Several times a week or more often (incl. every day, several times a day)"
2 "Once a week"
3 "2 or 3 times a month"
4 "Once a month"
5 "Several times a year"
6 "Once a year"
7 "Less frequently than once a year"
8 "Never"
97 "Refused"
98 "Don't know"
99 "No answer"

.
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

English Dutch French

C15 There are groups which are at the
very top and groups which are at
the very bottom of our society.
Where would you put yourself on
this scale?

In onze samenleving zijn er
groepen die helemaal bovenaan
de samenleving staan, en
groepen
die helemaal onderaan de
samenleving staan. Waar zou u
zichzelf plaatsen op deze schaal?

Dans notre société, il y a des
groupes qui sont plutôt au
sommet de la société et d’autres
qui sont
plutôt en bas. Où vous
classeriez-vous sur cette échelle
?

10 10. top 10. bovenaan 10. sommet
9 9. 9. 9.
8 8. 8. 8.
7 7. 7. 7.
6 6. 6. 6.
5 5. 5. 5.
4 4. 4. 4.
3 3. 3. 3.
2 2. 2. 2.
1 1. bottom 1. onderaan 1. bas
99,
mis
sing

99 99 99

Filter Variable(s) and Conditions: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è TOPBOT

1 1. Lowest, Bottom
2 2.
3 3.
4 4.
5 5.
6 6.
7 7.
8 8.
9 9.
10 10. Highest, Top
99, missing 99. No answer

Recoding Syntax

RECODE
c15
(1 thru 10 = copy) (else = 99) INTO TOPBOT.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS TOPBOT "Top-Bottom self-placement".
VALUE LABELS TOPBOT
1 "Lowest, Bottom, 01"
2 "02"
3 "03"
4 "04"
5 "05"
6 "06"
7 "07"
8 "08"
9 "09"
10 "Highest, Top, 10" 98 "Don't know" 99 "No answer" .
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

English Dutch French

C20 Which political party did you vote
for in the last federal (national)
elections of Sunday 25 May
2014?

Voor welke politieke partij hebt u
gestemd bij de laatste federale
(nationale) verkiezingen van
zondag 25 mei 2014?

Pour quel parti avez-vous voté
aux dernières élections fédérales
(nationales) du dimanche 25 mai
2014 ?

1 1. MR 1. MR 1. MR
2 2. Groen 2. Groen 2. Groen
3 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang
4 4. ProDG 4. ProDG 4. ProDG
5 5. Vivant 5. Vivant 5. Vivant
6 6. FDF 6. FDF 6. FDF
7 7. Open VLD 7. Open VLD 7. Open VLD
8 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker
9 9. Ecolo 9. Ecolo 9. Ecolo
10 10. PS 10. PS 10. PS
11 11. UF 11. UF 11. UF
12 12. SP.a 12. SP.a 12. SP.a
13 13. N-VA 13. N-VA 13. N-VA
14 14. CDH 14. CDH 14. CDH
15 15. CD&V 15. CD&V 15. CD&V
16 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire
17 17. PVDA+ 17. PVDA+ 17. PVDA+
18 18. PTB-GO 18. PTB-GO 18. PTB-GO
19 19. another party (specify) 19. een andere partij (omschrijf) 19.  un autre parti (précisez)
20 20. blank/invalid 20. blanco/ongeldig 20. vote blanc ou nul
301 301. Front national Francophone

party
301. Front national Francophone
party

301. Front national Francophone
party

98 98. I was not obliged to vote then 98. ik was toen niet stemplichtig 98. je n’avais pas l’obligation de
voter

99 99. I dit not vote 99. ik heb toen niet gestemd 99. je n’ai pas voté
0 0. I did not have the right to vote 0. Ik had geen stemrecht 0.  je n’avais pas le droit de vote

Filter Variable(s) and Conditions: C20 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è VOTE_LE

98 and 0 0. Not eligible to vote in last election
1-20, 301 1. yes
99 2. no
977 (based upon
recoding of other)

7. refused

988 (based upon
recoding of other)

8. don’t’ know

Missing 9. no answer

Recoding Syntax

RECODE
c20
(1 thru 20=1) (301=1) (0, 98 = 0) (99=2) (977=7) (988=8) (else=9) INTO VOTE_LE.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS VOTE_LE "Did respondent vote in last general election".
VALUE LABELS VOTE_LE
0 "NAP, not eligible to vote at last election"
1 "Yes"
2 "No"
7 "Refused" 8 "Don't know" 9 "No answer".
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BE_PRTY - Country specific party voted for in last general election

English Dutch French

C20 Which political party did you vote
for in the last federal (national)
elections of Sunday 25 May
2014?

Voor welke politieke partij hebt u
gestemd bij de laatste federale
(nationale) verkiezingen van
zondag 25 mei 2014?

Pour quel parti avez-vous voté
aux dernières élections fédérales
(nationales) du dimanche 25 mai
2014 ?

1 1. MR 1. MR 1. MR
2 2. Groen 2. Groen 2. Groen
3 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang
4 4. ProDG 4. ProDG 4. ProDG
5 5. Vivant 5. Vivant 5. Vivant
6 6. FDF 6. FDF 6. FDF
7 7. Open VLD 7. Open VLD 7. Open VLD
8 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker
9 9. Ecolo 9. Ecolo 9. Ecolo
10 10. PS 10. PS 10. PS
11 11. UF 11. UF 11. UF
12 12. SP.a 12. SP.a 12. SP.a
13 13. N-VA 13. N-VA 13. N-VA
14 14. CDH 14. CDH 14. CDH
15 15. CD&V 15. CD&V 15. CD&V
16 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire
17 17. PVDA+ 17. PVDA+ 17. PVDA+
18 18. PTB-GO 18. PTB-GO 18. PTB-GO
19 19. another party (specify) 19. een andere partij (omschrijf) 19.  un autre parti (précisez)
20 20. blank/invalid 20. blanco/ongeldig 20. vote blanc ou nul
301 301. Front national Francophone

party
301. Front national Francophone
party

301. Front national Francophone
party

98 98. I was not obliged to vote then 98. ik was toen niet stemplichtig 98. je n’avais pas l’obligation de
voter

99 99. I dit not vote 99. ik heb toen niet gestemd 99. je n’ai pas vote
0 0. I did not have the right to vote 0. Ik had geen stemrecht 0.  je n’avais pas le droit de vote

Filter Variable(s) and Conditions: C20 ask all

Recoding Syntax

do if (vote_le=0 or vote_le=2 or vote_le=8).
compute be_prty=0.

else.
RECODE
c20
(1 thru 18= copy) (301=301) (19=95) (20=96) (977=97) (else=99) INTO BE_PRTY.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS BE_PRTY "Country specific party voted for in last general election: Belgium".
VALUE LABELS BE_PRTY
0 "NAP (Code 0, 2, 8 in VOTE_LE)"
1 "Reformist Movement Francophone - MR"
2 "Green Party Flemish - Groen"
3 "Flemish Interest - Vlaams Belang"
4 "Party active in German speaking community - Pro Deutschsprachige Gemeinschaft - ProDG"
5 "Unitarian progressive liberal party - Vivant"
6 "Federal Democratic Francophones - FDF"
7 "Flemish Liberals and Democrats - Open VLD"
8 "List Dedecker - Lijst Dedecker"
9 "Green Party Francophone - Ecolo"
10 "Socialist Party Francophone - PS"
11 "Union of Francophone - UF"
12 "Socialist Party Flemish- SP.a"
13 "National Flemish Alliance N-VA"
14 "Christian Democrats Francophone - cdH"
15 "Christian Democrats Flemish - CD&V"
16 "Popular Party - Parti Populaire"
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17 "Flemish Party of Labor in Belgium – PVDA+"
18 " Francophone Party of Labor in Belgium – PTB-GO"
301 "Front national Francophone party"
95 "Other Party"
96 "Invalid ballot"
97 "Refused"
99 "No answer"
990 "NAP, other countries"

.
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

English Dutch French

C20 Which political party did you vote
for in the last federal (national)
elections of Sunday 25 May
2014?

Voor welke politieke partij hebt u
gestemd bij de laatste federale
(nationale) verkiezingen van
zondag 25 mei 2014?

Pour quel parti avez-vous voté
aux dernières élections fédérales
(nationales) du dimanche 25 mai
2014 ?

1 1. MR 1. MR 1. MR
2 2. Groen 2. Groen 2. Groen
3 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang 3. Vlaams Belang
4 4. ProDG 4. ProDG 4. ProDG
5 5. Vivant 5. Vivant 5. Vivant
6 6. FDF 6. FDF 6. FDF
7 7. Open VLD 7. Open VLD 7. Open VLD
8 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker 8. Lijst Dedecker
9 9. Ecolo 9. Ecolo 9. Ecolo
10 10. PS 10. PS 10. PS
11 11. UF 11. UF 11. UF
12 12. SP.a 12. SP.a 12. SP.a
13 13. N-VA 13. N-VA 13. N-VA
14 14. CDH 14. CDH 14. CDH
15 15. CD&V 15. CD&V 15. CD&V
16 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire 16. Parti Populaire
17 17. PVDA+ 17. PVDA+ 17. PVDA+
18 18. PTB-GO 18. PTB-GO 18. PTB-GO
19 19. another party (specify) 19. een andere partij (omschrijf) 19.  un autre parti (précisez)
20 20. blank/invalid 20. blanco/ongeldig 20. vote blanc ou nul
301 301. Front national Francophone

party
301. Front national Francophone
party

301. Front national Francophone
party

98 98. I was not obliged to vote then 98. ik was toen niet stemplichtig 98. je n’avais pas l’obligation de
voter

99 99. I dit not vote 99. ik heb toen niet gestemd 99. je n’ai pas vote
0 0. I did not have the right to vote 0. Ik had geen stemrecht 0.  je n’avais pas le droit de vote

Filter Variable(s) and Conditions: C20 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è PARTY_LR

17,18 1. Far left (communist, etc.)
2,9,10,12 2. Left / centre left
1,5,6,7,14 3. Centre / liberal
8,13,15 4. Right / conservative
3, 19 5. Far right (fascist, etc.)
4,11,16,97 6. Other
20 96. Invalid ballot
missing 99. no answer
(IF VOTE_LE = 0,
2)

0. NAP (code 0, 2, 7 in VOTE_LE)

Recoding Syntax

do if (vote_le=0 or vote_le=2 or vote_le=8).
compute PARTY_LR=0.

else.
RECODE
c20
(17,18=1) (2,9,10,12 = 2) (1,5,6,7,14 = 3) (8,13,15 = 4) (3, 301=5) (4,11,16,19 = 6) (20=96) (977=97)
(else=99) INTO PARTY_LR.
end if.
EXECUTE.
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VARIABLE LABELS PARTY_LR "R: Party voted for in last general election: left-right (derived from
nat_PRTY)".
VALUE LABELS PARTY_LR
0 "NAP (Code 0, 2, 8 in VOTE_LE)"
1 "Far left (communist etc.)"
2 "Left, center left"
3 "Center, liberal"
4 "Right, conservative"
5 "Far right (fascist etc.)"
6 "Other"
96 "Invalid ballot"
97 "Refused"
98 "Insufficient information to code into scheme"
99 "No answer"

.
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BE_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1

BE_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2

English Dutch French

A6 Different population groups can
be distinguished in our country.
Choose one or two groups which
you count yourself among.

In ons land kunnen verschillende
bevolkingsgroepen
onderscheiden worden. Kies één
of twee
groepen waartoe u zichzelf
rekent.

Dans notre pays, on distingue
différents groupes de population.
Choisissez au maximum deux
groupes auxquels vous vous
identifiez.

1 Belgians Belgen Belge
2 Flemings Vlamingen Flamand
3 Walloons Walen Wallon
4 Brussels residents Brusselaars Bruxellois
5 Other group 1 (specify) Andere groep 1 (omschrijf) Autre groupe auquel vous vous

identifiez 1 (précisez)
6 Other group 2 (specify) Andere groep 2 (omschrijf) Autre groupe auquel vous vous

identifiez 2 (précisez)

Filter Variable(s) and Conditions: A6 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è ETHN1/2

1 1. Belgians
2 2. Flemings
3 3. Walloons
4 4. Brussels residents
5 5. Other
Missing 99. No answer

Recoding Syntax

do if (sysmis (a6_1) and sysmis (a6_2) and sysmis (a6_3) and sysmis (a6_4) and sysmis (a6_5) and sysmis
(a6_6)).

compute tel=99.
else.

compute tel=0.
end if.
execute.

do if tel ne 99.
count tel=a6_1 a6_2 a6_3 a6_4 a6_5 a6_6 (1).
end if.
execute.

do if (sysmis (a6_1) and sysmis (a6_2) and sysmis (a6_3) and sysmis (a6_4) and sysmis (a6_5) and sysmis
(a6_6)).

compute be_ethn1=99.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=1 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=0 and a6_2=1 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=2.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=1 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=3.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=1 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=4.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=1 and a6_6=0).
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compute be_ethn1=5.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=1).
compute be_ethn1=5.
compute be_ethn2=99.

else if (a6_1=1 and a6_2=1 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=2.

else if (a6_1=1 and a6_2=0 and a6_3=1 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=3.

else if (a6_1=1 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=1 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=4.

else if (a6_1=1 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=1 and a6_6=0).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=1 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=1).
compute be_ethn1=1.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=1 and a6_3=1 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=2.
compute be_ethn2=3.

else if (a6_1=0 and a6_2=1 and a6_3=0 and a6_4=1 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=2.
compute be_ethn2=4.

else if (a6_1=0 and a6_2=1 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=1 and a6_6=0).
compute be_ethn1=2.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=1 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=1).
compute be_ethn1=2.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=1 and a6_4=1 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=3.
compute be_ethn2=4.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=1 and a6_4=0 and a6_5=1 and a6_6=0).
compute be_ethn1=3.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=1 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=1).
compute be_ethn1=3.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=1 and a6_5=1 and a6_6=0).
compute be_ethn1=4.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=1 and a6_5=0 and a6_6=1).
compute be_ethn1=4.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=1 and a6_6=1).
compute be_ethn1=5.
compute be_ethn2=5.

else if (a6_1=0 and a6_2=0 and a6_3=0 and a6_4=0 and a6_5=0 and a6_6=0).
compute be_ethn1=99.
compute be_ethn2=99.

else.
compute be_ethn1=6.
compute be_ethn2=6.

end if.
execute.

VARIABLE LABELS BE_ETHN1 "Country specific ethnic group 1: Belgium".
VALUE LABELS BE_ETHN1
0 "NAP, other countries"

1 'Belgians'
2 'Flemings'
3 'Walloons'
4 'Brussels'
5 'Other'
6 '3 ethnic groups or more'
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97 "Refused"
98 "Don't know"
99 "No answer".
execute.

VARIABLE LABELS BE_ETHN2 "Country specific ethnic group 2: Belgium".
VALUE LABELS BE_ETHN2
0 "NAP, other countries"

1 'Belgians'
2 'Flemings'
3 'Walloons'
4 'Brussels'
5 'Other'
6 '3 ethnic groups or more'
97 "Refused"
98 "Don't know"
99 "No answer".
execute.
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HOMPOP - How many persons in household

English Dutch French

A10
_4

INCLUDING YOURSELF, your
partner (if you have one), your
children (if any) and others (if
any), how
many people currently live in
your household?

Met INBEGRIP VAN UZELF, uw
eventuele partner, eventuele
kinderen en anderen, hoeveel
mensen
wonen er momenteel in uw
huishouden?

Combien de personnes, Y
COMPRIS VOUS, votre partenaire
éventuel, vos enfants éventuels
ou
d’autres personnes vivent
actuellement dans votre ménage
?

Total number of members in your
household

Totaal aantal leden in uw
huishouden

Nombre total de personnes dans le
ménage

Filter Variable(s) and Conditions: A10 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è HOMPOP

1 1. one person (only respondent)
15 highest
Missing 99. No answer

Recoding Syntax

RECODE
A10D
(1 thru 16= copy) (else =  99) into HOMPOP.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS HOMPOP "How many persons in household".
VALUE LABELS HOMPOP
0 "Not a private household"
01 "One person (only respondent)"
02 "Two persons"
03 "Three persons"
04 "Four persons"
05 "Five persons"
06 "Six persons"
07 "Seven persons"
08 "Eight persons"
09 "Nine persons"
10 "Ten persons"
11 "Eleven persons"
12 "Twelve persons"
13 "Thirteen persons"
14 "Fourteen persons"
15 "Fifteen persons"
16 "Sixteen persons"
17 "Seventeen persons"
18 "Eighteen persons"
97 "Refused"
99 "No answer"

.
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HHCHILDR - How many children in household

English Dutch French

A10
_2

INCLUDING YOURSELF, your
partner (if you have one), your
children (if any) and others (if
any), how
many people currently live in
your household?

Met INBEGRIP VAN UZELF, uw
eventuele partner, eventuele
kinderen en anderen, hoeveel
mensen
wonen er momenteel in uw
huishouden?

Combien de personnes, Y
COMPRIS VOUS, votre partenaire
éventuel, vos enfants éventuels
ou
d’autres personnes vivent
actuellement dans votre ménage
?

Children aged 6 to 17 : Kinderen tussen 6 en 17 jaar : Enfant(s) de 6 à 17 ans :

Filter Variable(s) and Conditions: A10 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è HHCHILDR

0 0. no children
1 One child
5 highest
Missing 99. No answer

Recoding Syntax

DO IF A10d ne 0.
RECODE
A10B
(0 thru 10= copy) (else =  99) into HHCHILDR.
end if.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS HHCHILDR "How many children in household: children between [school age] and 17
years of age".
VALUE LABELS HHCHILDR
0 "No children"
01 "One child"
02 "Two children"
03 "Three children"
04 "Four children"
05 "Five children"
06 "Six children"
07 "Seven children"
08 "Eight children"
96 "NAP (Code 0 in HOMPOP)"
97 "Refused"
99 "No answer"
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HHTODD - How many toddlers in household

English Dutch French

A10
_3

INCLUDING YOURSELF, your
partner (if you have one), your
children (if any) and others (if
any), how
many people currently live in
your household?

Met INBEGRIP VAN UZELF, uw
eventuele partner, eventuele
kinderen en anderen, hoeveel
mensen
wonen er momenteel in uw
huishouden?

Combien de personnes, Y
COMPRIS VOUS, votre partenaire
éventuel, vos enfants éventuels
ou
d’autres personnes vivent
actuellement dans votre ménage
?

Children aged up to and including 5
:

Kinderen tot en met 5 jaar : Enfant(s) de 5 ans ou moins :

Filter Variable(s) and Conditions: A10 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è HHTODD

0 0. no toddlers
1 One toddler
3 highest
Missing 99. No answer

Recoding Syntax

DO IF A10d ne 0.
RECODE
A10c
(0 thru 8 = copy) (else=99) into HHTODD.
end if.
Execute.

VARIABLE LABELS HHTODD "How many toddlers in household: children up to [school age -1] years".
VALUE LABELS HHTODD
00 "No toddlers"
01 "One toddler"
02 "Two toddlers"
03 "Three toddlers"
04 "Four toddlers"
05 "Five toddlers"
06 "Six toddlers"
07 "Seven toddlers"
08 "Eight toddlers"
96 "NAP (Code 0 in HOMPOP)"
97 "Refused"
99 "No answer"
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BE_RINC – Country-specific: personal income

English Dutch French

C16
_1

What is the average net monthly
income of yourself and of your
household?

Wat is het gemiddelde netto
maandelijks inkomen van uzelf en
van uw gezin?

Quel est, en moyenne, le montant
de votre revenu net mensuel
personnel et de votre ménage ?

Instr By net monthly household income
we mean the total earnings of all
household members together, after
tax deduction; everything included,
such as salaries, professional
income, dinner vouchers, child
benefit, retirement pay, replacement
benefits (accident, illness,
unemployment), income from capital
or real estate, etc.

Met het netto maandelijks gezins-
inkomen bedoelen we het totaal van
de inkomsten van alle gezinsleden
samen, na aftrek van belastingen;
alles inbegrepen zoals lonen en
beroepsinkomsten,
maaltijdcheques, kinderbijslag,
pensioen, vervangings-uitkeringen
(ongeval, ziekte, werkloosheid),
inkomen uit kapitaal of onroerende
goederen, enz.

Pour le revenu net mensuel de votre
ménage tenez compte de toutes les
rentrées d’argent de votre foyer,
après déductions des taxes, c’est à
dire: salaires et revenus
professionnels, allocations
familiales, pension de survie,
pension alimentaire, revenus de
remplacement (accident, mutuelle,
chômage), produits éventuels de
propriétés ou placements financiers,
etc.

instr Approximately per month Bij benadering per maand: Approximatif par mois
0 No income Geen inkomen Pas de revenu
1 Income less than € 750 minder dan € 750 moins que € 750
2 € 750 up to € 1000 € 750 tot € 1000 € 750 à € 1000
3 € 1000 up to € 1250 € 1000 tot € 1250 € 1000 à € 1250
4 € 1250 up to € 1500 € 1250 tot € 1500 € 1250 à € 1500
5 € 1500 up to € 1750 € 1500 tot € 1750 € 1500 à € 1750
6 € 1750 up to € 2000 € 1750 tot € 2000 € 1750 à € 2000
7 € 2000 up to € 2250 € 2000 tot € 2250 € 2000 à € 2250
8 € 2250 up to € 2500 € 2250 tot € 2500 € 2250 à € 2500
9 € 2500 up to € 3000 € 2500 tot € 3000 € 2500 à € 3000
10 € 3000 up to € 3500 € 3000 tot € 3500 € 3000 à € 3500
11 € 3500 up to € 4000 € 3500 tot € 4000 € 3500 à € 4000
12 € 4000 up to € 5000 € 4000 tot € 5000 € 4000 à € 5000
13 more than € 5000 meer dan € 5000 plus que € 5000

Filter Variable(s) and Conditions: C16 ask all

Construction/Recoding: coded class midpoints in local currency and report classes offered to respondents.

SEE BELOW

Recoding Syntax

RECODE
c16a
(0 =0)
(1=750)
(2=875)
(3=1125)
(4=1375)
(5=1625)
(6=1875)
(7=2125)
(8=2375)
(9=2750)
(10=3250)
(11=3750)
(12=4500)
(13=5000)
(else=999999) into BE_RINC.

Execute.

VARIABLE LABEL BE_RINC "Country specific personal income: Belgium".
VALUE LABELS BE_RINC
0 "No income"
0750 "Up to 750 EUR per month, net"
0875 "750-1.000 EUR"
1125 "1.000-1.250 EUR"
1375 "1.250-1.500 EUR"
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1625 "1.500-1.750 EUR"
1875 "1.750-2.000 EUR"
2125 "2.000-2.250 EUR"
2375 "2.250-2.500 EUR"
2750 "2.500-3.000 EUR"
3250 "3.000-3.500 EUR"
3750 "3.500-4.000 EUR"
4500 "4.000-5.000 EUR"
5000 "More than 5.000 EUR per month, net"
999990 "NAP, all other countries"
999997 "Refused"
999998 "Don't know"
999999 "No answer"
.
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BE_INC – Country-specific: household income

English Dutch French

C16
_2

What is the average net monthly
income of yourself and of your
household?

Wat is het gemiddelde netto
maandelijks inkomen van uzelf en
van uw gezin?

Quel est, en moyenne, le montant
de votre revenu net mensuel
personnel et de votre ménage ?

Instr By net monthly household income
we mean the total earnings of all
household members together, after
tax deduction; everything included,
such as salaries, professional
income, dinner vouchers, child
benefit, retirement pay, replacement
benefits (accident, illness,
unemployment), income from capital
or real estate, etc.

Met het netto maandelijks gezins-
inkomen bedoelen we het totaal van
de inkomsten van alle gezinsleden
samen, na aftrek van belastingen;
alles inbegrepen zoals lonen en
beroepsinkomsten,
maaltijdcheques, kinderbijslag,
pensioen, vervangings-uitkeringen
(ongeval, ziekte, werkloosheid),
inkomen uit kapitaal of onroerende
goederen, enz.

Pour le revenu net mensuel de votre
ménage tenez compte de toutes les
rentrées d’argent de votre foyer,
après déductions des taxes, c’est à
dire: salaires et revenus
professionnels, allocations
familiales, pension de survie,
pension alimentaire, revenus de
remplacement (accident, mutuelle,
chômage), produits éventuels de
propriétés ou placements financiers,
etc.

instr Approximately per month
Household income

Bij benadering per maand:
gezinsinkomen

Approximatif par mois
Le revenu de votre ménage

0 No income Geen inkomen Pas de revenu
1 Income less than €750 minder dan €750 moins que € 750
2 € 750 up to € 1000 € 750 tot € 1000 € 750 à € 1000
3 € 1000 up to € 1250 € 1000 tot € 1250 € 1000 à € 1250
4 € 1250 up to € 1500 € 1250 tot € 1500 € 1250 à € 1500
5 € 1500 up to € 1750 € 1500 tot € 1750 € 1500 à € 1750
6 € 1750 up to € 2000 € 1750 tot € 2000 € 1750 à € 2000
7 € 2000 up to € 2250 € 2000 tot € 2250 € 2000 à € 2250
8 € 2250 up to € 2500 € 2250 tot € 2500 € 2250 à € 2500
9 € 2500 up to € 3000 € 2500 tot € 3000 € 2500 à € 3000
10 € 3000 up to € 3500 € 3000 tot € 3500 € 3000 à € 3500
11 € 3500 up to € 4000 € 3500 tot € 4000 € 3500 à € 4000
12 € 4000 up to € 5000 € 4000 tot € 5000 € 4000 à € 5000
13 more than € 5000 meer dan € 5000 plus que € 5000

Filter Variable(s) and Conditions: C16 ask all

REMARK: Ask only if hompop > 1 or 99 (if hompop = 1, nat_inc = nat_rinc).
This rule was not followed,  in fact f.ex. respondents living alone can have their earnings, but can also get a child allowance,
alimentation money etc. The amounts for rinc and inc are just what we got from the respondents.

Construction/Recoding: coded class midpoints in local currency and report classes offered to respondents.

SEE BELOW

Recoding Syntax

RECODE
C16b
(0 =0)
(1=750)
(2=875)
(3=1125)
(4=1375)
(5=1625)
(6=1875)
(7=2125)
(8=2375)
(9=2750)
(10=3250)
(11=3750)
(12=4500)
(13=5000)
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(else=999999) into BE_INC.
Execute.

VARIABLE LABEL BE_INC "Country specific household income: Belgium".
VALUE LABELS BE_INC
0 "No income"
0750 "Up to 750 EUR per month, net"
0875 "750-1.000 EUR"
1125 "1.000-1.250 EUR"
1375 "1.250-1.500 EUR"
1625 "1.500-1.750 EUR"
1875 "1.750-2.000 EUR"
2125 "2.000-2.250 EUR"
2375 "2.250-2.500 EUR"
2750 "2.500-3.000 EUR"
3250 "3.000-3.500 EUR"
3750 "3.500-4.000 EUR"
4500 "4.000-5.000 EUR"
5000 "More than 5.000 EUR per month, net"
999990 "NAP, all other countries"
999997 "Refused"
999998 "Don't know"
999999 "No answer"
.
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MARITAL – Legal partnership status

English Dutch French

A4 What is your current legal marital
status?

Wat is uw huidige wettelijke
burgerlijke staat?

Quel est votre état civil ?

1. married 1. gehuwd 1. Marié-e
2. civil partnership 2. wettelijk samenwonend 2. Cohabitant-e légal-e
3. separated 3. feitelijk gescheiden 3. Séparé-e
4. legally divorced 4. wettelijk gescheiden 4. Divorcé-e
5. widowed (male/female) 5. weduwnaar/weduwe 5. Veuf ou veuve
6. I have never been married or
never had a civil partnership

6. ik ben nooit getrouwd of heb nooit
wettelijk samengewoond

6. Je n'ai jamais été marié-e ou
cohabitant-e légal-e

Filter Variable(s) and Conditions: A4 ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è MARTIAL

1 1. Married
2 2. Civil partnership
3 3. Separated from spouse/civil partner (still legally married/still legally in a civil

partnership)
4 4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner
5 5. Widowed/civil partner died
6 6. Never married/never in a civil partnership
Missing, 9 9. No answer

Recoding Syntax

RECODE
A4
(1 thru 6= copy) (else = 9) INTO MARITAL.
EXECUTE.

VALUE LABELS MARITAL
1 "Married"
2 "Civil partnership"
3 "Separated from spouse/ civil partner (still legally married/ still legally in a civil partnership)"
4 "Divorced from spouse/ legally separated from civil partner"
5 "Widowed/ civil partner died"
6 "Never married/ never in a civil partnership, single"
7 "Refused"
9 "No answer"

.
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F_BORN – Father’s country of birth

English Dutch French

A5_
3

In which country were you and
your spouse or partner (if
applicable) born, and in which
country
were your parents born?

In welk land zijn u en uw
echtgeno(o)t(e)/partner (indien
van toepassing) geboren, en in
welk
land zijn uw ouders geboren?

Quel est votre pays de naissance
et celui de votre conjoint ou
partenaire et dans quel pays sont
nés vos parents ?

1 1. Belgium 1. België 1. Belgique
2 2. France 2. Frankrijk 2. France
3 3. Italy 3. Italië 3. Italie
4 4. Marocco 4. Marokko 4. Maroc
5 5. The Netherlands 5. Nederland 5. Pays-Bas
6 6. Turkey 6. Turkije 6. Turquie
7 7. somewhere else (specify) 7. elders (omschrijf) 7. autre (specify)

Filter Variable(s) and Conditions: A5 ask all

Construction/Recoding: ISO3166-1

Recoding Syntax

Recode a5_3ISSP
(4 thru 998 = copy) (else=999) into f_born.
Execute.

Recode a5_4ISSP
(4 thru 998 = copy) (else=999) into m_born.
Execute.

VARIABLE LABELS F_BORN "Father's country of birth".
VARIABLE LABELS M_BORN "Mother's country of birth".
VALUE LABELS F_BORN M_BORN
004 "Afghanistan"
008 "Albania"
010 "Antarctica"
012 "Algeria"
016 "American Samoa"
020 "Andorra"
024 "Angola"
028 "Antigua and Barbuda"
031 "Azerbaijan"
032 "Argentina"
036 "Australia"
040 "Austria"
044 "Bahamas"
048 "Bahrain"
050 "Bangladesh"
051 "Armenia"
052 "Barbados"
056 "Belgium"
060 "Bermuda"
064 "Bhutan"
068 "Bolivia, Plurinational State of"
070 "Bosnia and Herzegovina"
072 "Botswana"
074 "Bouvet Island"
076 "Brazil"
084 "Belize"
086 "British Indian Ocean Territory"
090 "Solomon Islands"
092 "Virgin Islands, British"
096 "Brunei Darussalam"
100 "Bulgaria"
104 "Myanmar"
108 "Burundi"
112 "Belarus"
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116 "Cambodia"
120 "Cameroon"
124 "Canada"
132 "Cape Verde"
136 "Cayman Islands"
140 "Central African Republic"
144 "Sri Lanka"
148 "Chad"
152 "Chile"
156 "China"
158 "Taiwan"
162 "Christmas Island"
166 "Cocos (Keeling) Islands"
170 "Colombia"
174 "Comoros"
175 "Mayotte"
178 "Congo"
180 "Congo, the Democratic Republic of the"
184 "Cook Islands"
188 "Costa Rica"
191 "Croatia"
192 "Cuba"
196 "Cyprus"
203 "Czech Republic"
204 "Benin"
208 "Denmark"
212 "Dominica"
214 "Dominican Republic"
218 "Ecuador"
222 "El Salvador"
226 "Equatorial Guinea"
231 "Ethiopia"
232 "Eritrea"
233 "Estonia"
234 "Faroe Islands"
238 "Falkland Islands (Malvinas)"
239 "South Georgia and the South Sandwich Islands"
242 "Fiji"
246 "Finland"
248 "Åland Islands"
250 "France"
254 "French Guiana"
258 "French Polynesia"
260 "French Southern Territories"
262 "Djibouti"
266 "Gabon"
268 "Georgia"
270 "Gambia"
275 "Palestine, State of"
276 "Germany"
288 "Ghana"
292 "Gibraltar"
296 "Kiribati"
300 "Greece"
304 "Greenland"
308 "Grenada"
312 "Guadeloupe"
316 "Guam"
320 "Guatemala"
324 "Guinea"
328 "Guyana"
332 "Haiti"
334 "Heard Island and McDonald Islands"
336 "Holy See (Vatican City State)"
340 "Honduras"
344 "Hong Kong"
348 "Hungary"
352 "Iceland"

ISS
P 2

01
6 B

elg
ium



356 "India"
360 "Indonesia"
364 "Iran, Islamic Republic of"
368 "Iraq"
372 "Ireland"
376 "Israel"
380 "Italy"
384 "Côte d'Ivoire"
388 "Jamaica"
392 "Japan"
398 "Kazakhstan"
400 "Jordan"
404 "Kenya"
408 "Korea, Democratic People's Republic of"
410 "Korea, Republic of"
414 "Kuwait"
417 "Kyrgyzstan"
418 "Lao People's Democratic Republic"
422 "Lebanon"
426 "Lesotho"
428 "Latvia"
430 "Liberia"
434 "Libya"
438 "Liechtenstein"
440 "Lithuania"
442 "Luxembourg"
446 "Macao"
450 "Madagascar"
454 "Malawi"
458 "Malaysia"
462 "Maldives"
466 "Mali"
470 "Malta"
474 "Martinique"
478 "Mauritania"
480 "Mauritius"
484 "Mexico"
492 "Monaco"
496 "Mongolia"
498 "Moldova, Republic of"
499 "Montenegro"
500 "Montserrat"
504 "Morocco"
508 "Mozambique"
512 "Oman"
516 "Namibia"
520 "Nauru"
524 "Nepal"
528 "Netherlands"
531 "Curaçao"
533 "Aruba"
534 "Sint Maarten (Dutch part)"
535 "Bonaire, Sint Eustatius and Saba"
540 "New Caledonia"
548 "Vanuatu"
554 "New Zealand"
558 "Nicaragua"
562 "Niger"
566 "Nigeria"
570 "Niue"
574 "Norfolk Island"
578 "Norway"
580 "Northern Mariana Islands"
581 "United States Minor Outlying Islands"
583 "Micronesia, Federated States of"
584 "Marshall Islands"
585 "Palau"
586 "Pakistan"
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591 "Panama"
598 "Papua New Guinea"
600 "Paraguay"
604 "Peru"
608 "Philippines"
612 "Pitcairn"
616 "Poland"
620 "Portugal"
624 "Guinea-Bissau"
626 "Timor-Leste"
630 "Puerto Rico"
634 "Qatar"
638 "Réunion"
642 "Romania"
643 "Russian Federation"
646 "Rwanda"
652 "Saint Barthélemy"
654 "Saint Helena, Ascension and Tristan da Cunha"
659 "Saint Kitts and Nevis"
660 "Anguilla"
662 "Saint Lucia"
663 "Saint Martin (French part)"
666 "Saint Pierre and Miquelon"
670 "Saint Vincent and the Grenadines"
674 "San Marino"
678 "Sao Tome and Principe"
682 "Saudi Arabia"
686 "Senegal"
688 "Serbia"
690 "Seychelles"
694 "Sierra Leone"
702 "Singapore"
703 "Slovakia"
704 "Viet Nam"
705 "Slovenia"
706 "Somalia"
710 "South Africa"
716 "Zimbabwe"
724 "Spain"
728 "South Sudan"
729 "Sudan"
732 "Western Sahara"
740 "Suriname"
744 "Svalbard and Jan Mayen"
748 "Swaziland"
752 "Sweden"
756 "Switzerland"
760 "Syrian Arab Republic"
762 "Tajikistan"
764 "Thailand"
768 "Togo"
772 "Tokelau"
776 "Tonga"
780 "Trinidad and Tobago"
784 "United Arab Emirates"
788 "Tunisia"
792 "Turkey"
795 "Turkmenistan"
796 "Turks and Caicos Islands"
798 "Tuvalu"
800 "Uganda"
804 "Ukraine"
807 "Macedonia, the former Yugoslav Republic of"
818 "Egypt"
826 "United Kingdom"
831 "Guernsey"
832 "Jersey"
833 "Isle of Man"
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834 "Tanzania, United Republic of"
840 "United States"
850 "Virgin Islands, U.S."
854 "Burkina Faso"
858 "Uruguay"
860 "Uzbekistan"
862 "Venezuela, Bolivarian Republic of"
876 "Wallis and Futuna"
882 "Samoa"
887 "Yemen"
891 "Yugoslavia"
894 "Zambia"
915 "Kosovo"
997 "Refused"
998 "Don't know"
999 "No answer"

.
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M_BORN – Mother’s country of birth

English Dutch French

A5_
4

In which country were you and
your spouse or partner (if
applicable) born, and in which
country
were your parents born?

In welk land zijn u en uw
echtgeno(o)t(e)/partner (indien
van toepassing) geboren, en in
welk
land zijn uw ouders geboren?

Quel est votre pays de naissance
et celui de votre conjoint ou
partenaire et dans quel pays sont
nés vos parents ?

1 1. Belgium 1. België 1. Belgique
2 2. France 2. Frankrijk 2. France
3 3. Italy 3. Italië 3. Italie
4 4. Marocco 4. Marokko 4. Maroc
5 5. The Netherlands 5. Nederland 5. Pays-Bas
6 6. Turkey 6. Turkije 6. Turquie
7 7. somewhere else (specify) 7. elders (omschrijf) 7. autre (specify)

Filter Variable(s) and Conditions: A5 ask all

Construction/Recoding: ISO3166-1

Recoding Syntax

SEE ABOVE
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URBRURAL – Place of living: urban – rural

English Dutch French

C21 Finally, how would you best
describe the type of community
you live in?

Tot slot, welke omschrijving geeft
het best uw woonomgeving
weer?

Pour terminer, comment
décririez-vous le mieux l’endroit
où vous vivez ?

1 1. A big city 1. Een grote stad 1. Une grande ville
2 2. The suburbs or outskirts of a big

city
2. Een buitenwijk van een grote stad 2. La banlieue ou les environs d'une

grande ville
3 3. A medium-sized city or small

town
3. Een middengrote of kleine stad 3. Une ville moyenne ou petite

4 4. A country village 4. Een landelijke gemeente 4. Un village
5 5. A farm or home in the countryside 5. Een boerderij of huis op het

platteland
5. Une ferme ou une maison isolée
dans la campagne

Filter Variable(s) and Conditions: C21  ask all

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è URBRURAL

1 1. A big city
2 2. The suburbs or outskirts of a big city
3 3. A town or a small city
4 4. A country village
5 5. A farm or home in the country
Missing, 9 9. No answer

Recoding Syntax

RECODE
c21
(1 thru 5 = copy) (else = 9) INTO URBRURAL.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS URBRURAL "Place of living: urban - rural".
VALUE LABELS URBRURAL
1 "A big city"
2 "The suburbs or outskirts of a big city"
3 "A town or a small city"
4 "A country village"
5 "A farm or home in the country"
9 "No answer"

.
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BE_REG – Country specific: region

Note: NUTS2

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è BE_REG

10 10. Brussels
21 21. Antwerp
22 22. Limburg
23 23. East Flanders
24 24. Flemish Brabant
25 25. West Flanders
31 31. Brabant Walloon
32 32. Hainaut
33 33. Liège
34 34. Luxemburg
35 35. Namur

99 NA
00 Not available

Recoding Syntax

RECODE
nis
(21001 thru 21019=10)  (23002 thru 24137=24)  (11001 thru 13053=21)  (71002 thru 73109=22)  (31003 thru

38025=25) (41002 thru  46025=23)
(25005 thru 25124=31) (51004 thru 57095=32) (61003 thru 64076=33) (81001 thru 85047=34) (91005 thru

93090=35) INTO  BE_REG.
EXECUTE .

VARIABLE LABEL BE_REG "Country specific region: Belgium".
VALUE LABELS BE_REG
0 "NAP, other countries"

10 "BE10 Brussels Capital Region"
21 "BE21 Antwerp"
22 "BE22 Limburg"
23 "BE23 East Flanders"
24 "BE24 Flemish Brabant"
25 "BE25 West Flanders"
31 "BE31 Brabant Walloon"
32 "BE32 Hainaut"
33 "BE33 Liege"
34 "BE34 Luxemburg"
35 "BE35 Namur"
9999 "No answer"
. ISS
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CASEID – ID No of respondent

compute CASEID_1=201600000000000 + (country*1000000).
execute.
compute CASEID=CASEID_1+ (issp16num*10).
execute.

VARIABLE LABELS CASEID "ID Number of Respondent".

SUBSCASE – Case substitution flag

Recoding Syntax

compute subscase=0.
execute.

VALUE LABELS SUBSCASE
0 "No substitution in this survey"
1 "Case from original sample"
2 "Case substituted"

.
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DATEYR – year of interview

Note: YYYY

compute maand_ontvangst=xdate.month(date_status).
EXECUTE.

RECODE
maand_ontvangst
(11 thru 12 = 2017) (1 thru 3=2018) INTO dateyr.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS DATEYR "Date of interview: year of interview; YYYY (four digits)".
VALUE LABELS DATEYR
2017 "Year 2017"
2018 "Year 2018".

DATEMO – month of interview

Note: MM

RECODE
maand_ontvangst
(1 thru 12 = copy) INTO datemo.
EXECUTE.
.
VARIABLE LABELS DATEMO "Date of interview: month of interview: MM (two digits)".
VALUE LABELS DATEMO
01 "January"
02 "February"
03 "March"
04 "April"
05 "May"
06 "June"
07 "July"
08 "August"
09 "September"
10 "October"
11 "November"
12 "December"

.
DATEDY – day of interview

Note: DD

compute dag_ontvangst=XDATE.MDAY(date_status).
EXECUTE.

RECODE
dag_ontvangst
(1 thru 31 = copy)  INTO datedy.
EXECUTE.

VARIABLE LABELS DATEDY "Date of interview: day of interview: DD (two digits)".
VALUE LABELS DATEDY
01 " "
31 " "

.
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WEIGHT – Weighting factor

Design weight to adjust
for unequal selection
probabilities

No [X]

Yes [  ]

Weight to adjust for non-
response bias

No
[  ]

Yes [X]® In order to deliver one integrated
harmonized data file for Belgium post
stratification weights were calculated based
upon age (three age groups: 18-39; 40-59;
60+), sex, and geographical classification
(NUTS1 Flemish Region, Walloon Region,
Brussels Capital Region). These
characteristics are known for all sampled
units and the population distributions are
published by the Belgian Institute for
National Statistics (Statbel). The age-sex
distribution in each region is reproduced by
the weights as well as the distribution over
the regions.

The result of this weighting procedure in
combination with the sampling design is that
the weights for respondents of the Brussels
Capital Region are much smaller than the
weights for the respondents of the Flemish
and Walloon regions.
The use of adequate software is always
necessary when analysing data with
weights, but with these data it is vitally
important when comparing the regions or
analysing only one region separately.

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample size=unweighted
sample size)?

No [  ]®
represented by sum of all case weights

Yes [X]

The weights were scaled to make the
weighted sample size equal to the
unweighted sample size.

Note
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MODE – Administrative mode of data-collection

Note: mixed-mode web/postal

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construct

ion Rules
è MODE

34 34. SC, mailed to, mailed back by R
50 50. web questionnaire

IF (methode=1) MODE = 50.
IF (methode=2) MODE = 34.
EXECUTE.
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